
Geräte-Anschluss
a Beschriftungsfeld  e Gehäuse

b Programmier-Taste  f Sensoranschlüsse

c Programmier-LED  g Geräteabdeckung

d Busanschluss  h 4x Leitungseinführungen

Geräte-Beschreibung
Der Analogeingang ist ein Aufputzgerät. Das Gerät ermöglicht 
die Erfassung und Verarbeitung von zwei unabhängigen ana-
logen Eingangssignalen nach DIN IEC 60381.

Funktionen des Anwendungsprogramms:
- Sensoreingang:  0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20 mA, 
  4-20 mA, 0-1000 Ohm, PT100, PT1.000,  
  eine Auswahl an KT, KTY, KTY-benutzerde- 
  finiert und potenzialfreier Kontakt
- Messwert:  darstellbar als 1-Bit-, 1-Byte,   
  2-Byte oder 4-Byte Wert
- Filterung: Mittelwertbildung über 
  4/16/64 Messungen
- Schwellwert:  2 pro Eingang jeweils mit   
  oberem und unterem Grenzwert
- Berechnung:  Vergleich / arithmetische Funktionen
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Technische Daten (Auszug)
Stromversorgung über ABB i-bus KNX   
 (21…32 V DC)
Stromaufnahme max. 8 mA
Verlustleistung max. 250 mW
Sensoreingänge 2
Leitungslänge max. 30m zw. Sensor   
 und Geräteeingang
Schraubsteck- 0,08…1,5 mm2

klemmen, grün starr oder flexibel
 0,2…1,0 mm2 flexibel
 mit Aderendhülse o./m.
 Kunststoffhülse
Mehrleiteranschluss 0,08…0,5 mm2 starr
(2 Leiter gleichen 0,08…0,75 mm2 flexibel 
Querschnitts) 0,25…0,34 mm2 flexibel
 mit Aderendhülse ohne  
 Kunststoffhülse
 0,5 mm2 flexibel mit Twin-  
 Aderendhülse mit  
 Kunststoffhülse
Abisolierlänge 7 mm
Schraubgewinde M2
Anziehdrehmoment max. 0,25 Nm

Leitungseinführung 4 Stck., einzeln
Montage Aufputzgerät, 
 Schraubbefestigung
Gehäuse /-farbe Kunststoff, grau, 
 halogenfrei
Abmessungen 
(H x B x T) 117 x 117 x 51 mm
Gewicht  0,25 kg
Temperaturbereich
in Betrieb -20°C ... +70°C
Lagerung -25°C ... +70°C
Transport -25°C ... +70°C
Schutzart IP54 nach EN 60 529
Schutzklasse III nach DIN EN 61 140
Überspannungs-
kategorie III nach DIN EN 60 664-1
Verschmutzungsgrad 2 nach DIN EN 60 664-1
Luftdruck Atmosphäre bis 2.000 m
Approbation KNX nach 
 EN 50 090-1, -2 Zertifikat
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Anschluss
Der elektrische Anschluss erfolgt über Schraub-steckklemmen. 
Die Klemmenbezeichnungen befinden sich auf dem Gehäuse. Die 
Verbindung zum BUS erfolgt über die Busanschlusssteckklemme.

Inbetriebnahme
Die Vergabe der physikalischen Adresse sowie das 
Einstellen der Parameter erfolgt mit der Engineering Tool 
Software ETS (ab Version ETS2 V1.3a).

Eine ausführliche Beschreibung der Parametrierung und 
Inbetriebnahme finden Sie in den technischen Daten des 
Gerätes. Diese finden Sie zum Download im Internet unter 
www.abb.com/knx.

Wichtige Hinweise
Warnung! Installation nur durch elektrotechnische 
Fachkraft. Bei der Planung und Errichtung von elektrischen 
Anlagen sind die einschlägigen Normen, Richtlinien, 
Vorschriften und Bestimmungen zu beachten.

Bedienung und Anzeige

Programmier-Taste b
zur Vergabe der physikalischen Adresse, siehe  
Programmier-LED c

Programmier-LED in rot c
Ist an, nachdem die Programmiertaste b gedrückt 
wurde, um dem Busteilnehmer eine physikalische 
Adresse zu vergeben.

Lieferumfang
- 1 Stck. AE/A 2.1, Analogeingang, AP, inkl.
 2 Stck. Blindstopfen Nr. 1, geöffnet, GHQ5006611P1 
 2 Stck. Blindstopfen Nr. 2, geschlossen, GHQ5006611P2  
- 1 Stck. Montage- und Betriebsanleitung
- 1 Stck. Busanschlusssteckklemme
- 1 Stck. Sensoranschlusssteckklemme
- 4 Stck. Kabelbinder zur Zugentlastung
- 2 Stck. Blindstopfen Nr. 1, geöffnet, GHQ5006611P1
- 1 Pack mit 4x Schrauben und 4x S6 Dübel, 2CDG924002B001

Montage
Das Gerät ist geeignet zur Aufputz Montage.
Die Zugänglichkeit des Gerätes zum Betreiben, Prüfen, 
Besichtigen, Warten und Reparieren muss sichergestellt 
sein.

- Gerät bei Transport, Lagerung und im Betrieb
 vor Feuchtigkeit, Schmutz und Beschädigung schützen!
- Gerät nur innerhalb der spezifizierten   
 technischen Daten betreiben!
- Gerät nur im geschlossenen Gehäuse   
 (Verteiler) betreiben!
 Durch die Fixierung von Kabelbindern an den Leitungsein-
 führungen kann eine Zugentlastung sichergestellt werden.
- Um den IP54 Schutz zu gewährleisten sind nur die  
 ausgelieferten Blindstopfen zu verwenden.

Reinigen
Verschmutzte Geräte können mit einem trockenen Tuch 
gereinigt werden. Reicht dies nicht aus, kann ein mit 
Seifenlösung leicht angefeuchtetes Tuch benutzt werden. 
Auf keinen Fall dürfen ätzende Mittel oder Lösungsmittel 
verwendet werden. 
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei. Bei Schäden (z.B. durch Transport, 
Lagerung) dürfen keine Reparaturen vorgenommen werden. 

Beim Öffnen der Geräteabdeckung g erlischt der Garantie-
anspruch!
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Device connection
a Labelling field   e Housing

b Programming key  f Sensor connections

c Programming LED g Device cover

d Bus connection   h 4x line entries

Device description
The analogue input is a surface-mounting device. The device is 
used to capture and process two independent analogue input 
signals in accordance with DIN IEC 60381.

Functions of the application program:
- Sensor input: 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20 mA,
  4-20 mA, 0-1000 Ohm, PT100, PT1.000,
  a selection of KT, KTY, KTY-user-defined
  and floating contacts
- Measured value: can be represented as a 1-bit, 1-byte, 
  2-byte, or 4-byte value
- Filtering: Mean value of 4/16/64 measurements
- Threshold: 2 per input, each one with an upper and  
  lower limit 
- Calculation: Comparison / arithmetical functions

Technical data (excerpt)
Power supply via ABB i-bus KNX
 (21…32 V DC)
Current consumption 8 mA max.
Power loss 250 mW max.
Sensor inputs 2
Line length 30m max. between the sensor  
 and the device input
Plug-in screw terminals,  0.08...1,5 mm rigid or flexible
green   0.2...1,0 mm flexible with wire  
 end sleeve without/with plastic  
 insulating sleeve
Multiwire connection  0.08...0,5 mm rigid,
(2 wires with the  0.08...0,75 mm flexible, 
same cross-section) 0.25...0,34 mm flexible with  
 wire end sleeve without plastic  
 insulating sleeve 0,5 mm
  flexible with twin wire end  
 sleeve with plastic insulating  
 sleeve
Stripping length 7 mm
Screw thread M2
Tightening torque 0,25 Nm max.

Line entry 4 pcs., individually
Installation Surface-mounting device, 
screw fastening
Housing / colour Plastic, gray, free from halo-
gens
Dimensions (H x W x D) 117 x 117 x 51 mm
Weight 0,25 kg
Temperature range for
Operation  -20°C ... +70°C
Storage -25°C ... +70°C
Transport  -25°C ... +70°C
Type of protection IP54 in accordance
 with EN 60 529
Safety class III, DIN EN 61 140 compliant
Overvoltage class III, DIN EN 60 664-1 compliant
Pollution class 2, DIN EN 60 664-1 compliant
Atmospheric pressure Atmosphere up to 2,000 m
Certification KNX in accordance with 
 EN 50 090-1, -2 certificate

Connection
The electrical connection is realised using plug-in screw 
terminals. The terminals are identified on the housing. The 
connection to the BUS is realised via the bus plug-in terminal.

Start-up
Use the Engineering Tool Software ETS (version ETS2 
V1.3a or higher) to assign the physical address and to set 
the parameters.

A detailed description of the parameterisation and start-up 
process can be found in the technical data of the device. 
They can be downloaded at www.abb.com/knx.

Important notes
Warning! Installation by person with electrotechnical 
expertise only. When electrical systems are planned and 
set up, the applicable standards, guidelines, rules, and 
regulations must be complied with.

Operation and display

Programming key  b
to assign the physical address, see programming 
LED c

Programming LED in red c
Is on after the programming key b has been 
pressed in order to assign a physical address to 
the bus member.

Scope of supply
- 1 pcs. AE/A 2.1, analogue input, SM, incl. 
 2 pcs. Blind plug no. 1, open, GHQ5006611P1 
 2 pcs. Blind plug no. 2, closed, GHQ5006611P2 - 1 pcs.  
 Installation and operating instructions
- 1 pcs. Bus plug-in terminal
- 1 pcs. Sensor plug-in terminal
- 4 pcs. Cable binders for strain relief
- 2 pcs. Blind plug no. 1, open, GHQ5006611P1
- 1 package with 4x screws and 4x S6 plugs,   
 2CDG924002B001

Installation
The device is suitable for surface mounting. Make sure 
that the unit can be accessed at all times for operation, 
examination, inspection, maintenance and repair.

-  Protect the unit against humidity, dirt and damage during  
 transport, storage and operation!
-  Always operate the unit within the specified 
 technical  data!
-  Operate the unit only in a sealed housing
 (distribution box)! 
 Strain relief can be ensured by fastening cable binders to  
 the line entries.
-  In order to ensure the IP54 protection, use only the  
 supplied blind plugs.

Cleaning
Soiled units can be cleaned with a dry cloth. If this is not 
sufficient, you can also use a cloth that is slightly impregnated 
with a soap solution. Do not use corrosive agents or solvents.  
Maintenance
The unit is maintenance-free. Do not carry out any repairs 
when the unit is damaged (e.g. during transport, storage).  

The warranty expires if the unit covers g are opened!
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Raccordement des appareils
a Case d‘inscription  e Boîtier

b Touche de programmation  f Raccords capteur

c DEL de programmation g Couvercle de l‘appareil

d Raccordement au bus  h Entrées de câble 4x

Description des appareils
L‘entrée analogique est un appareil apparent. L‘appareil 
permet la collecte et le traitement de deux signaux d‘entrée 
analogiques indépendants selon DIN IEC 60381.

Fonctions du programme d‘application :
Entrée capteur : 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20 mA,
  4-20 mA, 0-1000 Ohm, PT100, PT1.000,  
  une sélection de contacts sans potentiel et 
   définis par l‘utilisateur KT, KTY, KTY
- Valeur de mesure : représentable comme valeur 1 bit, 
  1 octet, 2 octets ou 4 octets
- Filtrage : Calcul de la valeur moyenne avec 
  4/16/64 mesures
- Valeur seuil : 2 par entrée, chacune avec une valeur  
  limite supérieure et inférieure 
- Calcul : Comparaison / Fonctions arithmé  
  tiques

Caractéristiques techniques (extrait)
Alimentation électrique via ABB i-bus KNX 
 (21…32 V c.c.)
Consommation électrique 8 mA maxi
Puissance dissipée 250 mW maxi
Entrées capteur 2
Longueur de câble 30 m maxi entre le capteur et  
 l‘entrée de l‘appareil
Bornes à fiche vissées,  0,08…1,5 mm rigide ou flexible
vertes 0,2…1,0 mm flexible avec  
 embout sans/avec manchon en  
 plastique
Raccord multi-conducteurs 0,08…0,5 mm rigide, 
(2 conducteurs de 0,08…0,75 mm flexible, même 
section) 0,25…0,34 mm flexible avec  
 embout sans manchon en  
 plastique 0,5 mm flexible avec  
 embout double avec manchon  
 en plastique
Longueur à dénuder 7 mm
Filetage de vis M2
Couple de serrage 0,25 Nm maxi

Entrée de câble 4 pces,  unique
Montage Appareil apparent, fixation par  
 vis
Boîtier /couleur Plastique, gris, sans halogène
Dimensions (H x l x P) 117 x 117 x 51 mm
Poids 0,25 kg
Plage de température
En fonctionnement -20°C ... +70°C 
De stockage  -25°C ... +70°C
De transport  -25°C ... +70°C
Indice de protection IP54 conformément à la norme  
 EN 60 529
Classe de protection III selon DIN EN 61 140
Catégorie de surtension III selon la norme DIN EN 60  
 664-1
Degré de contamination 2 selon la norme DIN
 EN 60 664-1
Pression atmosphérique  Atmosphère jusqu‘à 2 000 m
Certification KNX conforme au Certificat EN  
 50 090-1, -2

Raccordement
Le raccordement électrique se fait via des bornes à vis vissées. 
La description des bornes se trouve sur le boîtier. La connexion 
au BUS se fait via la borne à fiche de raccordement du bus.

Mise en service
La saisie de l‘adresse physique ainsi que le réglage des 
paramètres se font avec l‘Engineering Tool Software ETS 
(à partir de la version ETS2 V1.3a).

Vous trouverez une description détaillée du paramétrage et 
de la mise en service dans les caractéristiques techniques 
de l‘appareil. Elles sont disponibles en téléchargement sur 
Internet à l‘adresse suivante : www.abb.com/knx.

Remarques importantes 
Avertissement! Installation uniquement par des personnes 
qualifiées en électrotechnique. Lors de la planification et la mise 
en place des installations électriques, il convient de respecter les 
normes, directives, réglementations et prescriptions applicables.

Utilisation et affichage

Touche de programmation  b
pour la saisie de l‘adresse physique, voir DEL de 
programmation  c

DEL de programmation rouge  c
Est allumée lorsque la touche de programmation 
b a été actionnée afin de donner une adresse 
physique au participant du bus.

Matériel livré
- 1 pce AE/A 2.1, Entrée analogique, apparente, y compris 
 2 tampons borgnes N° 1, ouverts, GHQ5006611P1 
 2 tampons borgnes N° 2, fermés, GHQ5006611P2 - 1  
 exemplaire des Instructions de montage et de service
- 1 borne à fiche de raccordement du bus
- 1 borne à fiche de raccordement de capteur
- 4 serre-câbles pour soulager la traction
- 2 tampons borgnes N° 1, ouverts, GHQ5006611P1
- 1 jeu de 4 vis et 4 chevilles S6, 2CDG924002B001

Montage
L‘appareil est conçu pour un montage apparent.
L‘accès à l‘appareil doit être garanti pour son utilisation, son 
contrôle, son inspection, sa maintenance et sa réparation.

-  Protéger l‘appareil contre l‘humidité, la poussière et tout  
 endommagement lors de son transport, son stockage et  
 son utilisation !
-  Utiliser l‘appareil uniquement dans les limites spécifiées  
 dans les caractéristiques techniques.
-  Utiliser l‘appareil uniquement dans un boîtier fermé  
 (tableau de distribution) ! 
 La fixation de serre-câbles sur les entrées de câble  
 permet de garantir un soulagement de la traction.
-  Afin de garantir le niveau de protection IP54, il convient  
 de n‘utiliser que les tampons borgnes fournis.

Nettoyage
Les appareils salis peuvent être nettoyés avec un chiffon 
sec. Si cela ne suffit pas, il est possible d‘utiliser un chiffon 
humidifié dans une solution savonneuse. Il ne faut en aucun 
cas utiliser des produits corrosifs ou des solvants.  
Maintenance
Cet appareil ne nécessite pas de maintenance. En cas 
d‘endommagement (par ex. lors du transport, du stockage), 
aucune réparation ne doit être entreprise. 
L‘ouverture du couvercle de l‘appareil g entraîne l‘annulation 
de la garantie !
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IP54

-20 °C

+70 °C

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH
Eppelheimer Straße 82, 69123 Heidelberg, 
Germany
v +49 (0) 6221 701 607
6  +49 (0) 6221 701 724
www.abb.com/knx

Technische Helpline / Technical Support
v +49 (0) 6221 701 434
E-Mail: knx.helpline@de.abb.com

Montage- und Betriebsanleitung 
Installation and Operating Instructions 
Mode d´emploi 
Montage- en bedieningshandleiding 
Istruzioni per l´uso 
Instrucciones de montaje de servicio 
Bruksanvisning för montering och drift

AE/A 2.1
 Analogeingang, 2fach, AP
 Analogue Input, 2fold, SM
 Entrée analogique, 2x, apparente
 Analoge ingang, 2-voudig, opbouwmontage
 Ingresso analogico, doppio, AP
 Entrada analógica, doble, AP
 Analog ingång, 2x, AP

ABB i-bus® KNX

2CDG941049P0002
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NL1Aansluiting van het apparaat
a Veld voor opschrift  e Behuizing

b Programmeertoets  f Sensoraansluitingen

c Programmeer-LED g Apparaatafdekking

d Bus-aansluiting   h 4x Leidinginvoeren

Beschrijving van het apparaat
De analoge ingang is geschikt voor de opbouwmontage. Het 
apparaat maakt het mogelijk twee onafhankelijke ana¬loge 
ingangssignalen volgens DIN IEC 60381 te detecteren en te 
verwerken.

Functies van het toepassingsprogramma:
- Sensoringang: 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20 mA, 4- 
  20 mA, 0-1000 Ohm, PT100, PT1.000,  
  een selectie van KT, KTY, KTY-gebruikers 
  gedefinieerd en potentiaalvrij contact
- Meetwaarde: kann worden weergegeven als 1-bit-,
  1-byte, 2-byte of 4-byte waarde
- Filtering: Gemiddeldeberekening d.m.v. 4/16/64  
  metingen
- Drempelwaarde: 2 per ingang, telkens met de bovenste en  
  onderste grenswaarde 
- Berekening: vergelijking / arithmetische functies

Technische gegevens (uittreksel)
Voeding via ABB i-bus KNX 
 (21…32 V DC)
Stroomopname max. 8 mA
Verliesvermogen max. 250 mW
Sensoringangen 2
Leidinglengte max. 30 m tussen sensor 
 en apparaatingang
Schroefbare  0,08…1,5 mm star of flexibel
steekklemmen, groen 0,2…1,0 mm flexibel met  
 adereindhuls of met
 kunststofhuls
Aansluiting van meerdere 0,08…0,5 mm star,
draden  0,08…0,5 mm star,
(2 draden met dezelfde 0,25…0,34 mm flexibel met
doorsnede) adereindhuls, zonder   
 kunststofhuls 0,5 mm flexibel  
 met TWIN-adereindhuls met  
 kunststofhuls
Afstriplengte 7 mm
Schroefdraad M2
Aandraaimoment max. 0,25 Nm
Kabelinvoer 4 stuks, enkelvoudig
Montage Apparaat voor opbouwmonta 
 ge, schroefbevestiging
Behuizing, kleur kunststof, grijs, vrij van halogeen

Afmetingen (H x B x D) 117 x 117 x 51 mm
Gewicht 0,25 kg
Temperatuurbereik tijdens
Bedrijf -20°C ... +70°C
Opslag  -25°C ... +70°C
Transport  -25°C ... +70°C
Beschermingsgraad IP 54 volgens EN 60 529
Beschermklasse III volgens DIN EN 61 140
Overspanningcategorie III volgens DIN EN 60 664-1
Vervuilingsgraad 2 volgens DIN EN 60 664-1
Keuringen KNX volgens EN 50 090-1, -2  
 certificaat
Luchtdruk Atmosfeer tot 2.000 m
Approbation KNX nach 
 EN 50 090-1, -2 Zertifikat

Bediening en weergave

Programmeertoets b
ter instelling van het fysieke adres, zie program-
meer-LED c

Programmeer-LED in het rood c
Is verlicht nadat de programmeertoets b inge-
drukt werd om een fysiek adres toe te wijzen aan 
de busdeelnemer.

Ingebruikname
De toekenning van het fysieke adres en het instellen van 
de parameters geschiedt met behulp van de software ETS 
(Engineering Tool Software; vanaf versie ETS2 V1.3a).

Nadere informatie over de parametrering en de 
inbedrijfstelling vindt u in de technische gegevens van het 
apparaat. U vindt deze op Internet onder www.abb.com/knx.

Belangrijke waarschuwingen
Waarschuwing! Installatie alleen toegestaan door 
elektricien. Bij het plannen en inrichten  
van elektrische installaties dienen de ter zake geldende 
normen, richtlijnen, voorschriften en bepalingen in acht 
te worden genomen.

Leveromvang
- 1 stuk. AE/A 2.1, analoge ingang, opbouwmontage, incl. 
 2 stuks. Blinddop nr. 1, geopend, GHQ5006611P1 
 2 stuks. Blinddop nr. 2, gesloten, GHQ5006611P2 - 1 stuk.  
 Montage- en bedieningshandleiding
- 1 stuk. Steekklem voor busaansluiting
- 1 stuk. Steekklem voor sensoraansluiting
- 4 stuk. Kabelbinder voor trekontlasting
- 2 stuk. Blinddop nr. 1, geopend, GHQ5006611P1 
- 1 set met 4x schroeven en 4x S6 deuvels, 2CDG924002B001

Montage
Het apparaat is geschikt voor de opbouwmontage.
De toegankelijkheid van het apparaat moet worden 
gegarandeerd om een correcte werking, keuring, visuele 
controle, onderhoud en reparaties te waarborgen.

Aansluiting
De elektrische aansluiting vindt plaats met behulp van 
schroefbare steekklemmen. De klemaanduidingen 
bevinden zich op de behuizing. De verbinding met de 
BUS vindt plaats via de meegeleverde steekklem voor de 
busaansluiting.

-  Bescherm het apparaat bij transport, opslag 
 en werking tegen vocht, vuil en beschadiging!
-  Gebruik het apparaat niet buiten de gespecificeerde  
 technische gegevens!
-  Gebruik het apparaat alleen in een gesloten behuizing  
 (verdeler)! 
 Er kan een trekontlasting tot stand worden gebracht 
 door gebruik te maken van kabelbinders op de   
 leidinginvoeren.
-  Om een bescherming volgens IP 54 te garanderen 
 mogen alleen de meegeleverde blinddoppen worden gebruikt.

Reinigen
Verontreinigde apparaten kunnen worden schoongemaakt 
met een droge doek. Wanneer dit niet voldoende is, kan een 
licht met zeepoplossing bevochtigde doek worden gebruikt. In 
geen geval mogen bijtende middelen of oplosmiddelen worden 
gebruikt.  verwendet werden. 
Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij. Als een beschadiging (bijv. 
bij het transport of opslag) optreedt, mogen geen reparaties 
worden verricht. 
Het recht op garantie vervalt indien de apparaatafdekking 
g wordt geopend!
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IT1Collegamento dell‘apparecchio
a Cartellino   e Alloggiamento

b Tasto di programmazione  f Collegamenti del sensore

c LED di programmazione g Copertura dell‘apparecchi

d Collegamento del bus  h 4 passacavi

Descrizione dell‘apparecchio
L‘ingresso analogico è un apparecchio a parete. L‘apparecchio 
consente di rilevare e di elaborare due segnali di ingresso 
analogici indipendenti secondo DIN IEC 60381.

Funzioni del programma applicativo:
- Ingresso del sensore: 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 
   0-20 mA, 4-20 mA, 0-1000 ohm,  
   PT100, PT1.000, una selezione di  
   KT, KTY, KTY personalizzata e con 
   tatto a potenziale di terra
- Valore misurato:  rappresentabile come valore di 
   1 bit, 1 byte, 2 byte o 4 byte
- Filtraggio:  formazione del valore medio 
   di 4/16/64 misure
- Valore di soglia:  2 per ingresso, rispettivamente con  
   valore limite superiore ed inferiore 
- Calcolo:  confronto / funzioni aritmetiche

Dati tecnici (estratto)
Alimentazione elettrica tramite ABB i-bus KNX 
 (21…32 V DC)
Corrente assorbita max. 8 mA
Potenza dissipata max. 250 mW
Ingressi del sensore 2
Lunghezza della linea max. 30 m tra sensore ed   
 ingresso dell‘apparecchio
Morsetti a vite 0,08…1,5 mm rigido o 
innestabili, verdi flessibile, 
 0,2…1,0 mm flessibile con  
 terminale senza/con 
 rivestimento di plastica
Collegamento di conduttori 0,08…0,5 mm rigido,  
multipli  0,08…0,75 mm flessibile, v
(2 conduttori della  0,25…0,34 mm flessibile con
stessa sezione) terminale senza   
 rivestimento di plastica,
 0,5 mm flessibile con terminale  
 twin con rivestimento 
 di plastica
Lunghezza di spellatura 7 mm
Filettatura M2
Coppia di serraggio max. 0,25 Nm

Passacavo 4 unità, singole
Montaggio apparecchio a parete, fissaggio  
 a vite
Alloggiamento, colore plastica, grigia, priva di alogeni
Dimensioni (H x L x P) 117 x 117 x 51 mm
Peso 0,25 kg
Campo delle temperature
servizio  -20 °C ... +70 °C
immagazzinamento  -25 °C ... +70 °C
trasporto  -25 °C ... +70 °C
Tipo di protezione IP54 a norme EN 60 529
Classe di protezione III a norme DIN EN 61 140
Classe di sovratensione III a norme DIN EN 60 664-1
Grado di contaminazione 2 a norme DIN EN 60 664-1
Omologazione KNX a norme EN 50 090-1,  
 certificato 2
Pressione aria Atmosfera fino a 2.000 m
Approbation KNX nach EN 50 090-1, -2
 Zertifikat

Collegamento
Il collegamento elettrico viene eseguito mediante morsetti a 
vite innestabili. Le sigle dei morsetti sono riportate sul corpo 
dell‘apparecchio. Il collegamento al BUS viene realizzato 
con il morsetto di collegamento del bus.

Messa in servizio
L‘assegnazione dell‘indirizzo fisico e l‘impostazione dei 
parametri vengono eseguite con l‘Engineering Tool Software 
ETS (di versione ETS2 V1.3a o superiore).

Per la descrizione dettagliata della parametrizzazione e della 
messa in servizio consultare i dati tecnici dell‘apparecchio. Questi 
possono essere scaricati dall‘indirizzo Internet www.abb.com/knx.

Avvertenze importanti
Avvertenza! Fare installare solo da un elettricista qualificato.  
Per la progettazione e l‘installazione di impianti elettrici è 
necessario rispettare le norme, direttive, prescrizioni e 
condizioni specifiche del settore.

Uso e visualizzazione

Tasto di programmazione b
Per l‘assegnazione dell‘indirizzo fisico; vedi LED di 
programmazione c

LED di programmazione rosso c
È acceso dopo aver premuto il tasto di program-
mazione b per assegnare un indirizzo fisico al 
nodo del bus.

Fornitura
- 1 AE/A 2.1, ingresso analogico, AP, con 
 2 tappi ciechi n. 1, aperti, GHQ5006611P1 
 2 tappi ciechi n. 2, chiusi, GHQ5006611P2 - 1 manuale di  
 montaggio e operativo
- 1 morsetto di collegamento del bus
- 1 morsetto di collegamento del sensore
- 4 fascette serracavo per scaricare la trazione
- 2 tappi ciechi n. 1, aperti, GHQ5006611P1
- 1 confezione con 4 viti e 4 tasselli S6, 2CDG924002B001

Montaggio
L‘apparecchio è adatto per il montaggio a parete.
Deve essere assicurata l‘accessibilità all‘apparecchio a 
scopo di controllo, ispezione, manutenzione e riparazione.

-  Durante il trasporto, l‘immagazzinamento ed il   
 funzionamento proteggere l‘apparecchio dall‘umidità,  
 dallo sporco e dal danneggiamento!
-  Far funzionare l‘apparecchio solo entro i limiti previsti dai  
 dati tecnici!
-  Far funzionare l‘apparecchio solo nell‘alloggiamento  
 chiuso (distributore). 
 Fissando fascette serracavo sui passacavi si può  
 assicurare lo scarico della trazione.
-  Per garantire la protezione IP54 si devono utilizzare solo i  
 tappi ciechi in dotazione.

Pulizia
L‘apparecchio può essere pulito con un panno asciutto. Se ciò 
non è sufficiente, si può utilizzare un panno leggermente umido 
di acqua e sapone. Non utilizzare in nessun caso sostanze 
corrosive o solventi.  
Manutenzione
L‘apparecchio non richiede manutenzione. L‘apparecchio 
danneggia to (ad esempio durante i l  t rasporto o 
l‘immagazzinamento) non deve essere riparato. 

Aprendo la copertura dell‘apparecchio g, la garanzia diventa 
nulla.
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ES1Conexión del aparato
a Cuadro de rótulación  e Carcasa

b Tecla de programación  f Puntos de conexión del sensor

c LED de programación g Cubierta del aparato

d Conexión de bus   h 4x Entradas de cables

Descripción del aparato
La entrada analógica es un aparato que se monta sobre 
revoque. El aparato permite captar y procesar dos señales 
ana¬lógicas independientes según DIN IEC 60381.

Funciones del programa de aplicación:
- Entrada del sensor: 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20  
   mA, 4-20 mA, 0-1000 ohmios,  
   PT100, PT1.000, una selección  
   de KT, KTY, KTY - definido por el  
   usuario y contacto sin potencial
- Valor de medición: representable como valor de 1 bit,  
   1 byte, 2 bytes o 4 bytes
- Filtración:  cálculo de valor medio a través de  
   4/16/64 mediciones
- Valor umbral:  2 por cada entrada, con valor  
   límite superior e inferior 
- Cálculo:   comparación / funciones aritméticas

Datos técnicos (en extracto)
Alimentación de corriente mediante ABB i-bus KNX   
  (21…32 V CC)
Consumo de corriente máx. 8 mA
Potencia perdida máx. 250 mW
Entradas de sensor 2
Longitud del cable máx. 30m entre el sensor y la  
  entrada del aparato
Bornes terminales  0,08…1,5 mm inflexible
roscados enchufables, o flexible 0,2…1,0 mm flexible 
verde  con virola de cable sin/con  
  manguito de plástico
Conexión de conductor 0,08…0,5 mm inflexible, 
multifilar  0,08…0,75 mm flexible, 
(2 conductores de igual 0,25…0,34 mm flexible con 
diámetro) virola de cable sin manguito
   de plástico, 0,5 mm flexible
   con virola de cable doble con  
  manguito de plástico
Longitud de pelado 7 mm
Rosca M2
Par de apriete máx. 0,25 Nm
Entrada de cables 4 piezas, sueltas
Montaje Aparato para montaje sobre  
  revoque, fijación por tornillos

Caja / color plástico, gris, exento de   
  halógeno
Dimensiones (H x B x L) 117 x 117 x 51 mm
Peso   0,25 kg
Gama de temperatura, en
funcionamiento  -20°C ... +70°C
Almacenamiento  -25°C ... +70°C
Transporte  -25°C ... +70°C
Modo de protección IP54 según EN 60 529
Clase de protección III según DIN EN 61 140
Categoría de sobretensión III según DIN EN 60 664-1
Grado de ensuciamiento 2 según DIN EN 60 664-1
Presión del aire Atmósfera hasta 2 000 m
Aprobación KNX según certificado EN 50  
  090-1, -2
Control e visualización

Tecla de programación  b
para asignar la dirección física, ver LED de 
programación  c

LED de programación en rojo  c
Está encendido tras haberse pulsado la tecla de 
programación  b a fin de asignar una dirección 
física al usuario de bus.

Puesta en servicio
La asignación de la dirección física y el ajuste de 
parámetros se efectúan mediante el Engineering Tool 
Software ETS (a partir de la versión ETS2 V1.3a).

Una descripción detallada de la parametrización y puesta 
en servicio se desprende de los Datos técnicos del aparato. 
Estos documentos se pueden descargar de nuestra página 
Internet www.abb.com/knx.

Indicaciones importantes
¡Advertencia! La instalación deberá ser realizada 
únicamente por electricistas especializados. En la 
planificación y en el montaje de instalaciones eléctricas se 
deberán observar las normas, directivas, prescripciones y 
disposiciones pertinentes.

Volumen de suministro
- 1 pieza AE/A 2.1, entrada analógica, AP, incl. 
 2 piezas Tapón obturador Nº. 1, abierto, GHQ5006611P1 
 2 piezas Tapón obturador nº. 2, cerrado, GHQ5006611P2 - 1  
 pieza Instrucciones de montaje y servicio
- 1 pieza Borne de conexión a bus
- 1 pieza Borne de enchufe para conectar el sensor
- 4 piezas Atadura de cables para la descarga de tracción
- 2 piezas Tapón obturador Nº. 1, abierto, GHQ5006611P1 
- 1 paquete con 4x tornillos y 4x espigas S6, 2CDG924002B001

Montaje
El aparato es apropiado para el montaje sobre revoque.
Debe estar garantizado que el aparato queda accesible 
para ponerlo en servicio y para realizar trabajos de control, 
inspección, mantenimiento y reparación.

Conexión
La conexión eléctrica se efectúa mediante bornes 
terminales roscados enchufables. Las denominaciones de 
los bornes se indican en la superficie de la caja. La conexión 
al BUS se efectúa mediante el borne de conexión a bus.

-  Durante el transporte, almacenamiento y   
 funcionamiento, proteger el aparato contra humedad,  
 contaminación y daños!
-  Utilizar el aparato sólo dentro de los datos técnicos  
 especificados!
-  Utilizar el aparato sólo cuando la caja está cerrada  
 (distribuidor)! 
 La fijación mediante ataduras de cables (en las entradas  
 de cables) garantiza una descarga de tracción suficiente.
-  Para garantizar la protección IP54 se deberán utilizar,  
 exclusivamente, los tapones obturadores suministrados.

Limpieza
Los aparatos sucios se pueden limpiar con un paño seco. Si 
esto no basta, se puede usar un paño levemente humedecido 
con solución jabonosa. No se deben aplicar, en ningún caso, 
agentes cáusticos o disolventes.  
Mantenimiento
El aparato no necesita mantenimiento. En caso de daños 
(p.ej.: por transporte, almacenamiento) no se deberán realizar 
reparaciones. 

¡Cuando se abre la cubierta del aparato g, caduca el derecho 
de garantía!
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SE1Anslutning instrument
a etikett   e Hus

b Programmeringsknapp  f Sensoranslutningar

c Programmeringsdisplay g Sensoranslutningar

d Bussanslutning  h 4x genomföring

Beskrivning, instrument
Analogingången är en dosa ovanpå puts. Instrumentet reali-
serar registrering och bearbetning av två oberoende analoga 
ingångssignaler enligt DIN IEC 60381.

Funktioner i användarprogrammet:
- Sensoringång: 0-1 V, 0-5 V, 0-10 V, 1-10 V, 0-20 mA, 
  4-20 mA, 0-1000 Ohm, PT100, PT1.000,  
  ett urval av KT, KTY, KTY-
  användardefinierade och potentialfri 
  kontakt
- Mätvärde: visas som 1-bit-, 1-byte, 2-byte eller 
  4-byte-värde
- Filtrering: Medelvärdesbildning med 4/16/64 
  mätningar
- Tröskelvärde: 2 per ingång vardera med övre och 
  undre gränsvärde 
- Beräkning: Jämförelse / aritmetiska funktioner

Tekniska data (utdrag)
Strömförsörjning via ABB i-bus KNX 
  (21…32 V DC)
Strömupptagning max. 8 mA
Förlusteffekt max. 250 mW
Sensoringångar 2
Kabellängd max. 30m mellan sensor och  
  ingång
Skruvklämma, grön 0,08…1,5 mm styv eller   
  flexibel 0,2…1,0 mm flexibel  
  med åderändhylsa 
  utan / med plasthylsa
Flerledaranslutning  0,08…0,5 mm styv
(2 ledare med samma  0,08…0,75 mm flexibel, 
tvärsnitt) 0,25…0,34 mm flexibel med  
  åderändhylsa utan plasthylsa 
  0,5 mm flexibel med Twin-  
  åderändhylsa med plasthylsa
Avisoleringslängd 7 mm
Skruvgänga M2
Åtdragningsmoment max. 0,25 Nm
Genomföring 4 stk., separat
Montering Dosa ovanpå puts,   
  skruvinfästning

Hus /-färg Plast, grå, halogenfri
Dimensioner (H x B x D) 117 x 117 x 51 mm
Vikt   0,25 kg
Temperaturområde i
Drift   -20°C ... +70°C
Förvaring  -25°C ... +70°C
Transport  -25°C ... +70°C
Skyddstyp IP54 enligt EN 60 529
Skyddsklass III enligt DIN EN 61 140
Överspänningskategori III enligt DIN EN 60 664-1
Nedsmutningsgrad 2 enligt DIN EN 60 664-1
Lufttryck Atmosfär upp till 2.000 m
Certifikat KNX enligt EN 50 090-1, 
  -2 certifikat

Handhavande och indikering

Programmeringsknapp b
för programmering av fysisk adress, se program-
meringsdisplay  c

Programmeringsdiod, röd  c
aktiveras när programmeringsknappen b trycks 
för att ange en fysisk adress till bussdeltagaren.

Idrifttagning
Inmatning av fysisk adress samt parameterinställning 
sker med programmeringsverktyget ETS (fr.o.m. version 
ETS2 V1.3a).

Ytterligare information om parametrering och idrifttagning 
finns i instrumentets Tekniska data. Dessa kan nedladdas 
via Internet under www.abb.com/knx.

Viktig information
Varning! Installation får endast utföras av en elektriker. 
Beakta gällande normer, direktiv, föreskrifter och 
bestämmelser vid planering och installation av elektriska 
anläggningar.

Leverans
- 1 stk. AE/A 2.1, analogingång, AP, inkl. 
 2 stk. blindpluggar nr. 1, öppna, GHQ5006611P1 
 2 stk. blindpluggar nr. 2, stängda,  GHQ5006611P2 - 1 stk.  
 Monterings- och bruksanvisning
- 1 stk. bussklämma
- 1 stk. sensoranslutningsklämma
- 4 stk. kabelbindare för dragavlastning
- 2 stk. blindpluggar nr. 1, öppna, GHQ5006611P1
- 1 paket med 4x skruv och 4x S6 plugg, 2CDG924002B001

Installation
Instrumentet är avsett för montering på puts.
Tillgängligheten till instrumentet för drift, kontroll, 
inspektion, underhåll och reparation måste säkerställas.

Anslutning
Den elektriska anslutningen genomförs via stickbara 
skruvklämmor. Klämmornas beteckning finns på chassit. 
Anslutningen till BUSS sker via bussanslutningsklämma.

-  Skydda instrumentet för fuktighet, smuts och skador  
 under såväl transport, förvaring och användning.
-  Instrumentet får inte användas utanför specificerade  
 tekniska data.
-  Använd endast instrumentet i slutna chassin (fördelare). 
 Säkerställ dragavlastning med hjälp av kabelbindare vid  
 genomföringarna.
-  Använd endast medlevererade blindpluggar för att  
 säkerställa IP54.

Rengöring
Försmutsade enheter kan rengöras med en torr trasa. Om 
detta ej räcker kan en trasa som fuktats med en tvållösning 
användas. Använd aldrig frätande medel eller lösningsmedel.  
Underhåll
Instrumentet är underhållsfritt. Reparationer får inte utföras, 
t.ex vid transport, förvaring. 

Garantin upphör att gälla om instrumentets g skyddskåpa 
öppnas!
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